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Το πολύγλωσσο (και πολυγραφικό) 
μωσαϊκό της Κύπρου

 κυπριακή ελληνική:
Ίνταμπου κάμνεις;

 κυπριακή τουρκική:
Napan? / Napañ?

 δυτική αρμενική:
Ինչպէ՞ս ես:
(Inchbes es?)

 κυπριακή αραβική:
Aş pitsáy?

 κυπριακή νοηματική γλώσσα:

 κοινή νέα ελληνική:
Τι κάνεις;

 πρότυπη τουρκική:
Nasılsın?

 ανατολική αρμενική:
Ո՞նց ես
(Vonts es?)

 αραβική:
كیف حالك؟
(kayfa ḥālak?)

 ελληνική νοηματική γλώσσα:
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κυπριακή ελληνική
(Cypriot Greek)

κυπριακά

πόροι:
λεξικά, πληκτρολόγια, ορθογράφοι, 
συνθέτες φωνής (text-to-speech)…



Γραφή κυπριακής;;;
Γράφεται η κυπριακή;!
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Οι παλαιότερες μαρτυρίες της 
σύγχρονης κυπριακής ελληνικής

 Νομικά κείμενα:
 Ασσίζες – (14ος αι.)

 μετάφραση γαλλικού νομικού κειμένου στην κυπριακή 
της εποχής

 Χρονογραφίες:
 Λεόντιος Μαχαιράς (15ος αι.)
 Γεώργιος Βουστρώνιος (16ος αι.)
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Η Κύπρος, η Κρήτη και η 
Αναγεννησιακή λογοτεχνία

 Τα πρώτα δείγματα νεοελληνικής λογοτεχνίας  
με αναγεννησιακά στοιχεία ήταν γραμμένα σε 
διάλεκτο:
 στην κρητική ελληνική

 κρητική λογοτεχνία της ακμής

 στην κυπριακή ελληνική
 Κυπριακά ερωτικά ποιήματα
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Χαρακτηριστικά της κυπριακής 
ελληνικής: Πριν το 1974

 18 υποποικιλίες της κυπριακής
 Σήμερα: ανάμιξη πληθυσμών, ισοπέδωση των 

υποποικιλιών
 Ανάδυση κυπριακής κοινής
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Το κοινωνιογλωσσολογικό προφίλ της 
Κύπρου: 

Κοινωνική διγλωσσία – Γλωσσική διμορφία

πλήρωνναν
επληρώνναν
επληρώννασιν
επκιερώνναν
επκιερώννασιν
επκιορώνναν
επκιορώννασιν
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πληρώνανε
πλήρωνανΚΝΕ

κυπριακή
ελληνική

βασίλεκτος

μεσόλεκτος

ακρόλεκτος

Γλωσσικό Συνεχές (Linguistic Continuum) (Terkourafi, 2005· Tsiplakou et al, 2006)



Παραγωγή γραπτού λόγου στην 
κυπριακή ελληνική

 Μη τυποποιημένη γλωσσική ποικιλία ⇒ δεν υπάρχει 
ομοιογένεια στο σύστημα γραφής της κυπριακής 
ελληνικής (ειδικά όσον αφορά φθόγγους που δεν 
υπάρχουν στην ΚΝΕ).

 Σε φιλολογικά πιο ευαισθητοποιημένα περιβάλλοντα, 
(όπως στη διαλεκτική λογοτεχνία και λεξικογραφία), 
φαίνεται να υπάρχουν συστηματικοί τρόποι γραφής 
της κυπριακής ελληνικής:
 Συγκροτημένο σύστημα γραφής σε κάθε εκδομένο έργο
 Δεν υπάρχει ομοιομορφία ανάμεσα στα διάφορα έργα
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Παραγωγή γραπτού λόγου στην 
κυπριακή ελληνική

 Παρόλα αυτά, υπάρχουν κάποιες αρχές που 
είναι κοινές ανάμεσα σε όλα σχεδόν τα 
εκδομένα έργα:
 Χρήση του ελληνικού αλφαβήτου (και ίσως 

κάποιων διακριτικών).
 Μη χρήση χαρακτήρων από άλλα αλφάβητα ή 

δημιουργία νέων γραφημάτων.
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Θεωρητικό πλαίσιο

 Ένα σύστημα γραφής αποτελείται από:
1. το σημειολόγιο (signary) που χρησιμοποιεί 

(«αλφάβητο» και άλλοι χαρακτήρες)
2. τις ορθογραφικές συμβάσεις που καθορίζουν τις 

αντιστοιχίες ανάμεσα στη γραφή και στη γλώσσα.
Daniels, Peter, & William Bright (eds.) (1996: xlv) The World’s 

Writing Systems. New York: Oxford University Press.

 Κάθε σύστημα γραφής παρουσιάζει εσωτερική 
οργάνωση καθώς και συστηματικότητα ως 
προς την αντιστοιχία του με τη γλώσσα.
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Δημιουργία συστημάτων γραφής για 
μη γραφόμενες γλωσσικές ποικιλίες
 Ποιο γραφηματολόγιο (script) είναι καλό να 

επιλεγεί;
 Πώς θα τροποποιηθεί το γραφηματολόγιο

(script) ώστε να καταλήξουμε σε ένα αλφάβητο 
(και σε άλλους χαρακτήρες, π.χ. στίξης);

 Ποιες θα είναι οι ορθογραφικές συμβάσεις;
 Φωνητική πληροφορία;
 Φωνολογική πληροφορία;
 Μορφολογική πληροφορία;
 Ιστορική/Ετυμολογική πληροφορία;
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Σύμφωνα της κυπριακής που δεν 
υπάρχουν στην κοινή νέα ελληνική

 Μεταφατνιακά της κυπριακής:
 «φατζ �ές» [faˈt͡ʃes] (=“φακές”)

 «φατσ̆ιές» [faˈt͡ʃʰːes] (=“χτυπήματα”)

 «ντζ �ίζω» [ˈnd͡ʒizːo] (=“αγγίζω”)

 «σ̆έριν» [ˈʃeɾin] (=“χέρι”)

 «σ̆σ̆ύλος» [ˈʃːilːos] (=“σκύλος”)

 «ρύζ �ια» [ˈɾiʒːa] (=“ρύζια”)
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Τα μεταφατνιακά σύμφωνα της 
κυπριακής

 Διαφορετικοί συγγραφείς χρησιμοποιούν 
διαφορετικές συμβάσεις:
 π.χ. για το [ʃ]:

 Τη λέξη [t͡ʃe] “και” μπορούμε να τη βρούμε στα 
διαλεκτικά λεξικά και σε άλλες δημοσιεύσεις με 
διαφορετικούς τρόπους:
 [t͡ʃe]: 

 Σε ανεπίσημες περιστάσεις, αυτή η λέξη μπορεί 
να γραφτεί με διάφορες περιστασιακές λύσεις :
 [t͡ʃe]: 

⇒ Έλλειψη τυποποίησης
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Παπαδήμα, Α. & Μ. Καφαρίδου (2008). Τυπογραφικές συμβάσεις για 
την οπτική απόδοση των ήχων της Κυπριακής διαλέκτου. Υφέν, Βήμα 
για την Τυπογραφία 7: 55–69.
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Απόδοση των μεταφατνιακών 
συμφώνων της κυπριακής
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Απόδοση των μεταφατνιακών 
συμφώνων της κυπριακής

Συμεωνίδης, Χ. Π. (2014): Αντίστροφο λεξικό της κυπριακής διαλέκτου. 
Λευκωσία: Κέντρο Μελετών Ιεράς Μονής Κύκκου. 280 σ.



Σύστημα γραφής της κυπριακής

 Σύστημα γραφής που ακολουθούν τα λεξικά 
Γιαγκουλλή, Χατζηιωάννου και Κυπρή
αποτελεί τη νόρμα για σοβαρές εκδόσεις
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Λεξικά της κυπριακής ελληνικής

Κατσογιάννου, Μαριάννα & Αρμοστής, Σπύρος (2019). Διαλεκτική λεξικογραφία στην Κύπρο: Προκλήσεις και προοπτικές. Στο Κάρλα, Γ., 
Μανωλέσσου, I., & Παντελίδης, Ν. (επιμ.): Λέξεις: Τιμητικός τόμος για την Χριστίνα Μπασέα – Μπεζαντάκου, σ. 187–210. Αθήνα: Καρδαμίτσα.



Κατσογιάννου (2010: 181): «Τεχνητή διόγκωση»

← Λεξικό Παπαγγέλου 2001
(37000 καταχωρήσεις)

Γλωσσάριο Ξ. Φαρμακίδη 1983
(4700 καταχωρήσεις)

Λεξικό Γιαγκουλλή 2005
(17000 καταχωρήσεις)

Λεξικό Χατζηιωάννου 1996
(3200 καταχωρήσεις)

Πληθυντικός!

[t͡ʃeˈɲɟa] “πόνος σαν σουβλιά”

13 αλλόγραφα 
σε 7 
διαφορετικές 
(και όχι 
απαραίτητα 
διαδοχικές) 
σελίδες!
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Η εποχή των διαδικτυακών λεξικών

 Βικιπριακά (ή Γουικιπριακά): το πρώτο 
διδικτυακό λεξικό της κυπριακής ελληνικής 
http://wikipriaka.com/
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Ανάγκη για ένα πιο αντιπροσωπευτικό λεξικό 
της κυπριακής

 Το πρόγραμμα «Συντυσ̌ιές» [sindiˈʃes]:
 Πανεπιστήμιο Κύπρου 2006–2010
 Δημιουργία γλωσσικών πόρων της διαλέκτου

 Έρευνα:
 Μελέτη του λεξιλογίου της σύγχρονης κυπριακής
 Επεξεργασία μιας συνεκτικής πρότασης για το σύστημα γραφής της κυπριακής

 Εφαρμοσμένο μέρος του προγράμματος:
 Δημιουργία μιας βάσης δεδομένων ⇒ δημιουργία λεξικών
 Σύνθεση φωνής για την κυπριακή ελληνική

〈Πρόγραμμαν Συντυσ̌ιές〉 [ˈpɾoɣɾamːa sːindiˈʃes]
 Το πρόγραμμα «Συντυσ̌ιές» αποτέλεσε την πρώτη φάση του φιλόδοξου 

έργου της δημιουργίας ενός λεξικού ηλεκτρονικής μορφής, το οποίο θα 
διατίθεται στο ευρύ κοινό μέσω του διαδικτύου.
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Λεξιλογική βάση «Συντυσ̆ιές»
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http://lexcy.library.ucy.ac.cy/



Λεξιλογική βάση «Συντυσ̆ιές»
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 Ημιαυτόματη μεταγραφή λημμάτων στο Διεθνές 
φωνητικό αλφάβητο (MS Excel)



Λεξιλογική βάση «Συντυσ̆ιές»
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 Αυτόματη μετατροπή φωνητικής μεταγραφής σε 
ήχο: συνθέτης φωνής κυπριακής (text-to-speech)



Cy-Slang
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https://www.cyslang.com/



Cy-Slang
 πληθοποριστικό λεξικό της κυπριακής σλανγκ, κυρίως με 

λέξεις που δεν καταγράφονται στα υπόλοιπα λεξικά (2016)
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Δημιουργία Γραμματοσειρών
γραμματοσειρές Carlito 
Enalea και GFS Didot Enalea

Ασπασία Παπαδήμα (Τμήμα Πολυμέσων και Γραφικών Τεχνών -ΤΕΠΑΚ) 
01 Δεκεμβρίου 2021 Σπύρος Αρμοστής: Γλωσσικοί πόροι κυπριακής 27



Δημιουργία πληκτρολογίου

01 Δεκεμβρίου 2021 Σπύρος Αρμοστής: Γλωσσικοί πόροι κυπριακής 28



Δημιουργία πληκτρολογίου

 Για Windows
 Χαράλαμπος Θεμιστοκλέους (μονοτονικό)
 Σπύρος Αρμοστής (πολυτονικό)

 Για Macintosh
 Κωνσταντίνος Τερλικκάς (σύνδεσμος)
 Χαράλαμπος Θεμιστοκλέους

 Για GNU/Linux
 Δημήτρης Καραγιάννης (σύνδεσμος)

01 Δεκεμβρίου 2021 Σπύρος Αρμοστής: Γλωσσικοί πόροι κυπριακής 29

https://www.facebook.com/groups/cypriot.greek.dialect/permalink/704121389631341/
https://www.facebook.com/groups/cypriot.greek.dialect/permalink/706755409367939/
https://software.tarxjf.info/cgr-keyboard/


Δημιουργία πληκτρολογίου
Normal state

01 Δεκεμβρίου 2021 Σπύρος Αρμοστής: Γλωσσικοί πόροι κυπριακής 30



Δημιουργία πληκτρολογίου
Shift state
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Δημιουργία πληκτρολογίου
AltGr state
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Δημιουργία πληκτρολογίου
Shift AltGr state
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Πληκτρολόγιο για κινητά
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Gboard
Δημιουργός: Google



Ορθογραφικοί διορθωτές

 Low-tech διορθωτής κυπριακής σε Google Sheets
 Δημιουργός: Σπύρος Αρμοστής
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Πληκτρολόγιο-Διορθωτής για iPhone
Δημιουργός: Άλεξ Τουμάζης
(προ της συνεργασίας με τον γλωσσολόγο)
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 Χαρακτηριστικά:
 διόρθωση γραφής κυπριακής σε

 ελληνικό γραφηματολόγιο (script)
 ρομανικό γραφηματολόγιο (Greeklish)


10103960238662140





Πληκτρολόγιο-Διορθωτής για iPhone

μετά τη συνεργασία με τον 
γλωσσολόγο
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10103963111105740





Άλλες εφαρμογές

Εφαρμογές για ερευνητικούς 
σκοπούς
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Μετατροπέας κυπριακού κειμένου 
στο Διεθνές Φωνητικό Αλφάβητο

Themistocleous Charalambos (2017). IPAGreek: Computational Greek Phonology [Computer 
program]. Version 3.0, retrieved 21 August 2017 from http://charalambosthemistocleous.com
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Μετατροπέας κυπριακού κειμένου 
στο Διεθνές Φωνητικό Αλφάβητο

Σπύρος Αρμοστής: ημι-αυτόματη μεταγραφή λημμάτων λεξικού στο 
Διεθνές Φωνητικό Αλφάβητο (για το πρόγραμμα Συντυσ̌ιές)
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Αναλυτής μερών του λόγου
(part-of-speech tagger)

 Amalia Stylianou & Natalia Pavlou (in 
preparation). The Bidirectional-GRU model in 
the identification of Parts of Speech in Cypriot 
Greek.
 σώμα επισημειωμένων (ως προς τα μέρη του 

λόγου) κειμένων ημι-αυθόρμητου λόγου στην 
κυπριακή ελληνική

 Αναλυτής μερών του λόγου (POS tagger)
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Τι μέλλει γενέσθαι;
Ελλείψεις, προκλήσεις και προοπτικές.
 Ελλείψεις:

 Ανοικτές-προσβάσιμες λεξιλογικές βάσεις δεδομένων 
κυπριακής
 λεξιλόγιο, κλιτοί τύποι λέξεων
 πλήρη λεξικά
 επισημειωμένα σώματα κειμένων (tagged corpora) κυπριακής 

ελληνικής
 Εργαλεία επισημείωσης κυπριακών κειμένων
 Εργαλεία μετάφρασης από και προς την κυπριακή ελληνική
 Συνθέτης φωνής (text-to-speech)

 Βελτίωση προσβασιμότητας σε διαδικτυακά κείμενα για άτομα με 
προβλήματα όρασης

 Αναγνώριση φωνής
 Κλινικές εφαρμογές

 Εργαλεία ανάλυσης λόγου της κυπριακής από λογοθεραπευτές για 
διαγνωστικούς σκοπούς
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Τι μέλλει γενέσθαι;
Ελλείψεις, προκλήσεις και προοπτικές.
 Προκλήσεις:

 Έλλειψη τυποποίησης
 μη τυποποίηση της γραμματικής δομής και του λεξιλογίου
 μη κωδικοποίηση του συστήματος γραφής της κυπριακής 

ελληνικής
 Έλλειψη έρευνας στη φωνητική και φωνολογία της 

κυπριακής
 μη επαρκής περιγραφή των ηχητικών ιδιοτήτων των 

φθόγγων της κυπριακής ⇒ δυσκολίες στη σύνθεση και 
αναγνώριση φωνής

 Κοινωνιογλωσσικοί παράγοντες
 αρνητικές στάσεις απέναντι στην κυπριακή ⇒ έλλειψη 

γλωσσικής πολιτικής/σχεδιασμού ⇒ περιορισμένη γραπτή 
χρήση της ⇒ ανυπαρξία σωμάτων κειμένων κυπριακής
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Τι μέλλει γενέσθαι;
Ελλείψεις, προκλήσεις και προοπτικές.
 Προοπτικές – Τρέχουσες εξελίξεις:

 Αλλαγή στάσεων
 Όλο και περισσότερα άτομα γράφουν κυπριακά στην ηλεκτρονική 

επικοινωνία (computer-mediated communication)
 Δημιουργία βάσεων δεδομένων κυπριακής

 Τρέχοντα ερευνητικά προγράμματα προς αυτή την κατεύθυνση 
(Grohmann – Φωτίου: πρόγραμμα «Language variation and 
attitudes»)

 Δημιουργία διδακτικού υλικού για διδασκαλία κυπριακής 
σε αλλόγλωσσους (Επίπεδο Α1, Β1)

 Κλινικά εργαλεία εξειδικευμένα στην ανάλυση γλωσσικών 
δεδομένων κυπριακής ελληνικής
 αυτοματοποίηση υπολογισμού φωνητικών, φωνολογικών, 

μορφολογικών, συντακτικών παραμέτρων του γλωσσικού προφίλ 
των ασθενών
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Ευχαριστώ πολλά για την προσοχήν σας
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